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Plenary Speakers
Social meaning and the study of language variation and change
Dr. Emma Moore, School of English, University of Sheffield
Variationist sociolinguistics has long argued that language is both linguistically and socially
structured, and that linguists must find ways to incorporate social factors in their accounts of
linguistic systems. However, as new methodologies for obtaining naturalistic data have
developed, researchers have expanded the social correlates of language use. Studies now
consider factors ranging from broad demographically stratified categories, to moment-bymoment shifts in interactional alignment. This has led to discussions about what counts as
‘the social’ and what role social meaning plays in language variation and change.
This talk will trace the role of social meaning in the history of variationist sociolinguistics,
and argue that social meaning must be at the centre of studies of language variation and
change. It will present two distinct case studies. The first case study will explore variation in
a syntactic variable (nonstandard were) and will demonstrate how language use is at once
conditioned by social structure and more intricate forms of social practice in a north-west
British town. The second case study will explore how linguistic variants gain social meaning
in the first place by tracing the history of two phonetic variables (the vowels in the TRAP and
BATH lexical sets) in a south-west British island community. Both studies will show that
social meaning operates at a number of different levels of abstraction and, by studying social
meaning, we are in a better position to understand how and why language varies.

Why linguists should care about interaction
Dr. Richard Ogden, Department of Language and Linguistic Sciences, University of York
Interaction is the primary and most basic environment for language: it is “the context in
which language is learned (see Section 6.1 below), in which the cultural forms of language
have evolved, and where the bulk of language usage happens” (Levinson & Torreira 2015:
1).
In this talk, I want to put interaction at the forefront, following the methods of interactional
linguistics (Couper-Kuhlen & Selting 2001), which is the child of conversation analysis and
linguistics. Interactional linguistics stresses that language is used to accomplish social goals,
and seeks to understand how speakers can deploy linguistic resources (alongside other
semiotic systems such as gesture and gaze) to accomplish these goals. In doing so, it has shed
light on many aspects of language structure and use which relate to the demands of
interaction, which are typically passed over, dismissed or taken as obvious in many
traditional linguistic theories. I will illustrate this through two main themes of interactional
linguistics: turn-taking, and the design and placement of social actions within talk.
We will start by looking at turn-taking in Finnish (Ogden 2001, 2004). Turn-taking highlights
that talk is emergent in time. Turns at talk are dynamic, malleable units whose trajectory may
change or be extended in certain ways; and which serve to project moments in time when
another speaker can appropriately take a turn, and what kind of next turn would be fitted.
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These requirements only somewhat overlap with those of more conventional units like
Intonation Phrases, even though intonation is central to turn-taking. The second kind of data
will be displays of sympathy in response to troubles identified by another person. In much of
the literature on the meanings of prosody, emotions are presented as if they were visceral
outpourings over which speakers have little control, or as if the linguistic forms that such
displays take are natural and automatic; it is rare for such studies to grapple with naturally
occurring data. Interactional Linguistics shows that in conversations these displays are
socially negotiated (cf. Wilkinson & Kitzinger 2006; Local & Walker 2008; Ogden 2010;
Maynard & Freese 2012; Peräkylä & Sorjonen 2012) through turns at talk organised into
sequences. In looking at these displays, we also see how human relations are constructed
moment-by-moment in interaction, using linguistic resources.
These two topics make a case for a language faculty which is truly dialogic (cf. Pickering &
Garrod 2004, 2013): some aspects of our knowledge of language are truly social (Schegloff
1991). That is, interaction is not just at the heart of the occasions of language use, but also at
the heart of the way language is organised.
References
Couper-Kuhlen, Elizabeth & Margret Selting (2001). Studies in Interactional Linguistics. Amsterdam,
Benjamins.
Maynard, Douglas W., and Jeremy Freese. 2012. “Good News, Bad News, and Affect: Practical and Temporal
‘emotion Work’ in Everyday Life.” In Emotion in Interaction, edited by Anssi Peräkylä and MarjaLeena Sorjonen, 92–112. Oxford, New York: Oxford University Press.
Levinson, Stephen C., and Francisco Torreira. 2015. “Timing in Turn-Taking and Its Implications for
Processing Models of Language.” Frontiers in Psychology 6 (June): 1–17.
doi:10.3389/fpsyg.2015.00731.
Local, John, and Gareth Walker. 2008. “Stance and Affect in Conversation: On the Interplay of Sequential and
Phonetic Resources.” Text & Talk - An Interdisciplinary Journal of Language, Discourse
Communication Studies 28 (6): 723–47. doi:10.1515/TEXT.2008.037.
Ogden, Richard. 2001. Turn Transition, Creak and Glottal Stop in Finnish Talk-in-Interaction. Journal of the
International Phonetic Association 31 (01). doi:10.1017/S0025100301001116.
Ogden, Richard, 2004. Non-modal voice quality and turn-taking in Finnish. In: Couper-Kuhlen, Elizabeth, Ford,
Cecilia (Eds.), Sound Patterns in Interaction: Cross-Linguistic Studies from Conversation. Benjamins,
Amsterdam, pp. 29– 62.
Ogden, Richard. 2010. “Prosodic Constructions in Making Complaints.” In Prosody in Interaction, edited by
Dagmar Barth-Weingarten, Elisabeth Reber, and Margret Selting, 81–104. Amsterdam: John
Benjamins.
Peräkylä, Anssi, and Marja-Leena Sorjonen, eds. 2012. Emotion in Interaction. Oxford, New York: Oxford
University Press.
Pickering, Martin J, and Simon Garrod. 2004. “Toward a Mechanistic Psychology of Dialogue.” The Behavioral
and Brain Sciences 27 (2): 169–90; discussion 190–226.
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/15595235.
Pickering, Martin J, and Simon Garrod. 2013. “An Integrated Theory of Language Production and
Comprehension.” The Behavioral and Brain Sciences 36 (4): 329–47.
doi:10.1017/S0140525X12001495.
Schegloff, Emanuel A. 1991. “Conversation Analysis and Socially Shared Cognition.” In Perspectives on
Socially Shared Cognition, edited by Lauren B. Resnick, John M. Levine, and Stephanie D. Teasley,
150–71. Washington, DC: American Psychological Association.
Wilkinson, Sue, and Celia Kitzinger. 2006. “Surprise as an Interactional Achievement: Reaction Tokens in
Conversation.” Social Psychology Quarterly 69 (2): 150–82.
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Talks
A comparison of the impact of implicit and explicit instruction on the acquisition of
communication strategies
Khalid Alahmed, University of York
Speakers, native (NS) and non-native (NNS) alike, frequently encounter difficulties
expressing their intended meaning or attaining a desired communicative goal (Pawlak, 2015).
As for non-native speakers, the source of difficulties could be linguistic, cultural, or even
contextual (Mariami, 2010). To overcome such communication difficulties and achieve the
desired communicative goal, NS and NNS speakers employ a variety of strategies, known as
communication strategies (CSs) such as circumlocution, approximation, using all-purpose
words, and appeals for help (Tarone, 2005). Learners who successfully achieve their
communication goals through the use of CSs are said to be strategically competent.
Research within the field of SLA and Applied Linguistics has established that CSs can be
effectively taught (e.g., Houston, 2006; Rossiter, 2003). Findings of previous studies suggest
that explicit instruction, i.e. Presentation Practice Production (PPP), of CSs is typically
effective in developing learners’ CSs (e.g., Dornyei, 1995; Lam, 2006; Nakatani, 2005). The
impact of implicit instruction, i.e. TBLT, on the development of CSs has however not been
investigated to date.
52 pre-intermediate Arab learners of English were recruited to participate in this study, which
compared the effectiveness of implicit CS instruction (N=18) with that of explicit CS
instruction (N=18) and no instruction (N=16). Development of strategic competence was
measured through observation of task completion, followed-up stimulated recall interviews,
and completion of a self-report questionnaire.
Preliminary analyses of the questionnaire data found that both the learners who received
explicit instruction, i.e. PPP, and the learners who received implicit instruction, i.e. TBLT,
developed from pre-test to post-test, but those in the control group did not. Further, no
differences were observed between the learners who received explicit instruction and those
who received implicit instruction in post-test. These results suggest that implicit instruction,
i.e. TBLT, is an effective method of developing students’ strategic competence.
References
Dörnyei, Z. (1995). On the teachability of communication strategies. TESOL quarterly, 29(1), 55-85.
Houston, A. (2006). Communication strategies in the foreign language classroom. Applied Language Learning,
16(1), 65-83.
Lam, W. Y. (2006). Gauging the effects of ESL oral communication strategy teaching: A multi-method
approach. Electronic Journal of Foreign Language Teaching, 3(2), 142-157.
Mariani, L. (2010). Communication strategies: Lulu. com.
Nakatani, Y. (2005). The Effects of Awareness‐Raising Training on Oral Communication
Strategy Use. The Modern Language Journal, 89(1), 76-91.
Pawlak, M. (2015). Advanced learners’ use of communication strategies in spontaneous language performance.
In M. Pawlak, & W. Ewa (Eds.), Issues in teaching, learning and testing in a second language.
(pp.121-142). Berlin: Springers
Rossiter, M.J. (2003). ‘It’s like chicken but bigger’: Effects of communication strategy in the
ESL Classroom. Canadian Modern Language Review, 60, 105–121.
Tarone, E. (2005). Speaking in a second language. In E. Hinkel (Ed.), Handbook of research in second
language teaching and learning (pp. 285-502). Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates.
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An Investigation into Morpho-syntactic Simplification in the Structure of Gulf Pidgin
Arabic in Saudi Arabia
Najah Albaqawi, Wolverhampton University
Gulf Pidgin Arabic (GPA) is a simplified contact variety of language spoken in the Gulf
States in the Middle East. This unique linguistic phenomenon resulted from the frequent
language contact between the non-indigenous workforce with no Arabic skills, who come
from countries such as, India, Indonesia, Pakistan and the Philippines for job opportunities,
and native speakers who don’t share a common language with them. Pidgin languages have
not been studied until relatively recently. Similarly, GPA has received relatively little
attention in the literature apart from a few descriptive works such as Smart (1990), Hobrom
(1996), Wiswal (2002), Gomaa (2007), Naess (2008), Alshammari (2010), Almoaily (2012),
Albakrawi (2013), Alghamdi (2014), and Al-Zubeiry (2015). I aim to find out what are the
potential factors that condition language variation in GPA. From the perspective of
Universalist theories, there may be aspects of GPA which are found in all pidgin languages.
Hence, in this study I will attempt to provide a quantitative analysis which aims to discover
the potential effect of two factors, namely the speakers’ first language and the number of
years spent in the Gulf on variability, on GPA morpho-syntax. A corpus of samples of the
pidginised dialects of Saudi Arabia will be created by recording speech among workers from
different linguistic backgrounds. This text will be transcribed to form the corpus. This will
enable the production of a matrix of word frequencies and regions, which will be input to a
correspondence analysis of which substrate languages of GPA have most influence in their
production of language, and whether GPA speakers shift to GA after spending some time in
the Gulf or not. This is a form of exploratory statistical analysis. The study will also use a
version of the chi-squared test to determine which words (or other linguistic features) are
most typical of GPA as opposed to GA. This quantitative work will be complemented by a
qualitative analysis, where there will be a discussion of the possible origins of variant terms,
and suggestions made to encourage more widespread use of the standard language.
Keywords: Phenomena of language contact, Gulf pidgin Arabic, corpus linguistics, computational linguistics

Analysis of Affixation Knowledge Necessary for the Libyan EFL Primary Textbooks
Abdelmunsef Almansori, University of Aberdeen
This paper presents the data analysis of the findings derived from research on morphological
affixation in Libyan EFL Primary Textbooks. It provides evidence for the teaching of word
part technique on the classroom practice of Libyan EFL learners. This will be carried out
through exploring and giving a thoroughly clearer picture of the treatment of the
derivationally affixed words in the four Libyan EFL primary textbooks.
My purpose in this paper is to present a corpus based analysis of lexical use in Libyan EFL
primary textbooks. This analysis will provide a sense of what is and what is not provided in
terms of the expression of derivational morphological relationship in these textbooks. As this
paper will demonstrate, the information given and not given in the books will tell us a great
deal about what might need to be changed in terms of vocabulary teaching in general and
teaching affixation knowledge in particular in Libya.
Libyan EFL Primary textbooks rarely if ever have any short or long paragraphs which might
include occurrences of the same affixed words in different contexts. Rather the words are
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mostly used in isolation, in phrases and/or sentences. However, as this study aims to
investigate affixed words in isolation in terms of their affixation formation, it also intends to
investigate them in context in order to take note of the surrounding and environment of each
incidence of the same word.
At a basic level one way to contextualise the main findings from Libyan EFL textbooks could
be by including discussion about getting round to the way in which lexis is taught and how
derivational affixes give a sense of that.
Preposition-Possessum Agreement in Free State Constructions in Ha’ili Arabic
Eisa Alrasheedi, Newcastle University
Possession in Ha’ili Arabic (HA) can be analytically formed by the use of the possessive
marker ħagg, which intervenes between the possessum and possessor, as in (1).
(1)

ʔal-bait
ħagg
Def-house
Prt
‘The man’s house’

ʔar-radʒaal
Def-man

The element ħagg is the equivalent vernacular form of the preposition li in Modern Standard
Arabic (MSA). Ħagg differs from the latter, though, in that it can agree in number and gender
with the preceding DP, the possessum, as in (2a&b).
(2)

a.

ʔas-sijjarah
Def-car.3SF
‘Mohammed’s car’

ħagg-it
Prt-3SF

b.

ʔas-sijjaraat
ħagg-aat
Def-cars.3PL.F
Prt-3PL.F
‘Mohammed’s cars’

Mohammed
Mohammed
Mohammed
Mohammed

Following Den Dikken (2006) and Ouhalla (2011), I argue that ħagg can be structurally
derived via head movement of a null preposition (Ro) heading the Relator Phrase (RP) to Fo
of the upper c-commanding Linker Phrase (FP) forming a complex head, where ħagg is
assumed to be the PF spell-out of the amalgamated head Ro+Fo. The derivation requires
further movement to the Classifier Phrase (ClfP), situated immediately above the FP,
necessitated by the involvement of the genitive preposition in predicate inversion and in
order to restore the original word order (Den Dikken and Singhapreecha 2004). I argue
further, following Ouhalla’s (2011) simplified version of the above, that the
Linker+Classifier conflates into a single functional head, F[Agr], which parallels T[Agr] in
clauses and corresponds to Num in the DP domain. Preposition- possessum agreement is
assumed under an Agree relation between F[Agr] and the possessum it closely c-commands,
resulting in the valuation of uφ-features of F[Agr] based on those of the possessum. Then, the
P is raised to F[Agr] yielding an inflected form of the preposition, i.e., ħagg, which agrees
with the possessum in φ-features. The final step comprises the possessum raising to Spec,
F[Agr].
References
Dikken, Marcel den and Pornsiri Singhapreecha. 2004. Complex noun phrases and linkers. Syntax 7:1–54.
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Dikken, Marcel den. 2006. Relators and Linkers: The Syntax of Predication, Predicate Inversion, and Copulas.
Cambridge, Mass.: MIT Press.
Ouhalla, Jamal. 2011. Preposition-possessum agreement and predication in possessive noun phrases. Brill's
Journal of Afroasiatic Languages and Linguistics, 3(1), 111-139.

Innovative Approach to Teaching Literature Using Critical Thinking and
Communicative Approaches
El Hadj Moussa BenMoussa, Northampton University
Teaching literature in Algeria faces many difficulties in how to be taught. Algerian
government and Ministry of Higher Education both have attempted to develop the way of
teaching Literature and solve the main problems. Both have asserted that due to the lack of
training in previous years of instructors and students teaching Literature faces problems.
However, There are clear differences between teaching literature in the first language (L1)
contexts and in a second language (L2) contexts (Durant, 1995). This research involves
Masters Students at the University of Ouargla, Algeria. It combines the Communicative
Approach, which aims to improve linguistic skills and the Critical Thinking Approach which
seek to increase and develop engagement with reading and intellectual thinking in the field of
literature (Scriven, 1996). This study is an examination of two pedagogic approaches: the
Communicative Approach, which aims to improve linguistic skills, and the Critical Thinking
Approach, which seeks to increase and develop engagement with reading and intellectual
thinking in the field of literature. This research aims to explore and develop a deeper insight
into teaching literature in the Algerian university context, by combining the Critical Thinking
and Communicative Approaches and examining how successful these approaches are and
how students perceive and experience the learning process. It also seeks to investigate the
teachers’ awareness of these methods. This study will be using four innovative methods such
as Using the Title and Cover Design of a Book, Using Themes, Sealing a Time Capsule and
Guiding student comprehension with four Arab novels translated into English. The selected
novels are classified as postcolonial literature, and concern recent Arabic events. The choice
of the novels is mostly based on the effectiveness of the Communicative, and Critical
Thinking Approaches depends on using materials which the students will find of
contemporary relevance and be keen to share and discuss.
MANX ENGLISH: a phonological investigation into levelling from across the water
Andrew Booth, University of Westminster
In this talk the Isle of Man (henceforth IOM) is focussed on as a case study of English
dialects and in particular the effects of levelling on its phonology today. The unique situation
of the Island being an isolated and historically Celtic community allows for a mixed dialect
that requires further study. This is the initial stage of a real and apparent time study into the
influences on Manx English.
Dialectologists are researching the pressure of geographical diffusion and levelling of
stigmatised features within local accents. Dialect levelling is the “reduction or attrition” of
variants that make an accent unique (Trudgill, 1986), and “mobility and dialect contact” are
key factors of this (Britain, 2010). The contact with other dialects that IOM has had over the
last 40 years has grown immensely. Localised accents are becoming entangled with new
‘levelled’ speech (Britain, 2010).
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However, not all varieties are equally affected by levelling and some appear to resist nonlocal influences. Island communities are often cited as an example of this, starting with
Labov’s early studies on ‘Martha’s Vineyard’. Schilling Estes (2002) island research also
indicated that it was the “speakers’ desire to retain cultures distinctiveness” as important for
resisting levelling. Research in Scilly (Moore 2013), the Shetland Islands (van Leyden 2004)
and Mersea Island (Amos 2011) found similar resistance to change.
IOM was a case for study during the ‘Survey of English Dialects’ in 1958. By using this data
and comparing it to the situation in 2016, this project will have a real time element to it.
The talk will begin by presenting the past research and influences on Manx English. The
study will look into the features of resistance or levelling in this island dialect. I will then
describe some sampling technique used and discuss my initial thoughts on the inaugural data
collection.
References
Amos, J. (2011). A sociophonological analysis of Mersea Island English: an investigation of the dipthongs
[reproduction of symbols for the dipthongs] (Doctoral dissertation, University of Essex) [Online]
Available from: http://roa.rutgers.edu/content/article/files/1208_amos_1.pdf [Accessed 05/03/2015]
Britain, David (2010). Supralocal regional dialect levelling. Language and Identities. C. Llamas and D. Watt.
Edinburgh, Edinburgh University Press: 193 204.
Labov, W. (1972). Sociolinguistic patterns (No. 4). University of Pennsylvania Press; Pennsylvania
Moore, E. N.D. Making Scilly voices: Dialect contact and socio-stylistic reallocation in a rural island
community. Abstract. [Online] Available from:
http://www.csls.unibe.ch/unibe/philhist/csls/content/e6906/e211109/e383708/MooreAbstract2013_ger.
pdf [Accessed 05/03/2015]
Schilling Estes, N. (2002). On the nature of isolated and post isolated dialects: Innovation, variation and
differentiation. Journal of Sociolinguistics, 6(1), 64 85
Trudgill, P. (1986). Dialects in contact. Blackwell: New Jersey
Van Leyden, K. (2004). Prosodic characteristics of Orkney and Shetland dialects: an experimental approach.
Netherlands Graduate School of Linguistics: Utrecht

Slurs and Stereotypes
Simone Carrus, Vita-Salute San Raffaele University
The fundamental and undisputed property of slurs is their ability to derogate and offend
individuals and groups. This power is attributed to the slurs content by the content-based
theories (Schlenker, 2007; Potts, 2007; Hom, 2008; Williamson, 2009; etc.), in opposition to
the non-content based ones (Anderson & Lepore, 2013; Numberg, 2013). Among the
content-based theories, some theorists have advocated stereotype semantic analyses
according to which uses of slurring terms would semantically encode and express or
conventionally implicate stereotypes of the group that is referenced by the slur’s Neutral
Counterpart.
Although we can assume as facts both the role played by stereotypes in racism and a
connection between slurs, stereotypes and racism, the role of stereotypes in the semantics of
slurs is controversial. In particular, I will face the rich and well-articulated argumentation
proposed by Jeshion (2013a) against the most fundamental claim of a stereotype semantics:
that a speaker who uses a slur thereby expresses and endorses a stereotype. Jeshion focuses
upon the accounts by Hom (2008) and Camp (2011) and, although she recognizes a “robust
set of explanatory advantages” to these proposals, she maintains that there is no reason to
include stereotypes in the content of slurs.
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I will maintain that the main reason for endorsing an stereotype account of the content of
slurs, is the following: the wrongness we attribute to slurs is precisely the same wrongness
we attribute to stereotypes. What we condemn in slurring is exactly the same we condemn in
the use of stereotypes as tools for representing the reality. Following this general idea, I will
maintain that the argumentation by Jeshion (2013a) gives a substantial contribute for the
development of a reliable account of the relation between slurs and stereotypes but ultimately
it appears far from being capable of counterbalance our intuitions on the strong relation
between (the content of) slurs and (the content of) stereotypes.
References
Camp E., 2011, Slurs, Semantics, and Stereotypes, presented at the Syracuse Philosophy Annual Workshop and
Network 2011, Syracuse University, Syracuse, NY.
Croom A., 2014, The Semantics of Slurs: a Refutation of Pure Expressivism, in Language Sciences 41, 227242.
Croom A., 2015, The Semantics of Slurs: a Refutation of Coreferentialism, in Ampersand 2, 30-38.
Hom C., 2008, The Semantics of Racial Epithets, in Journal of Philosophy, 105, 416-440.
Fiske et al., 2002, A Model of (Often Mixed) Stereotype Content: Competence and Warmth Respectively
Follow From Perceived Status and Competition, in Journal of Personality and Social Psychology, Vol.
82, No. 6, 878–902.
Jeshion R., 2013a, Slurs and Stereotypes, in Analytic Philosophy 54 (3), 314–329.

Multimodal legitimation in Greek electoral political ads: the case of New Democracy
Dimitrios Chaidas, University of Edinburgh
The fundamental goal of critical discourse analysis is the examination of the relationship of
discourse with power, dominance and social inequality (Van Dijk 1993: 249, 2008: 6). Power
in social sciences has been defined variously, but here the term refers to the social control of
one group over other groups and their members (Van Dijk 2006: 362). One example of
examining how discourse is connected with power is political ads, and more specifically
electoral political ads. This is where discourse is utilised by political parties in order to enter
the parliament and legitimate their power as democratically elected leaders of one country.
Previous studies on legitimation, multimodality and political discourse by Van Leeuwen
(2007), Van Dijk (2006) and Mackay (2015) have suggested different, but supplementary
methods of analysis by providing a number of analytical frameworks. This study employs the
six-layer framework proposed by Mackay, which builds upon the work of Van Leeuwen and
Van Dijk. Three political ads of the political party New Democracy filmed for the needs of
the Greek national elections of January 2015 were analysed.
The analysis disclosed how three different modes (text, sound and images) were utilised by
New Democracy towards its leader’s, Antonis Samaras’, legitimation which heavily relied on
negativity, emotional coercion, dilemmas and juxtaposition1. Lastly, in this study I argue that
Mackay’s framework would enhance the multifaceted analysis that it offers by making use of
narratology, as it is utilised by literature scholars.
1

Of Antonis Samaras and the other frontrunner in the Greek national elections, Alexis Tsipras (leader of the
political party Syriza).
Keywords: Critical discourse studies, legitimation, multimodality, political advertising, Greek national
elections, social semiotics
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Language dilemma in Early Childhood Care and Education practice and policy in
Nigeria
Taiwo Gbadegesin, University of Leeds
Children’s learning is predicated on the use of language as a tool for social interaction and
cultural learning. The Nigerian government formulated a language policy that emphasizes the
use of the language of the immediate community or mother tongue (L1) as the medium of
instruction in early childhood settings. However, in the Nigerian ECCE parlance, the use of
mother tongue in a multi-ethnic society like Lagos state has been a subject of political and
academic debates. The debates are drawn between cultural relevance of mother tongue and a
comparative advantage that English language presents. Thus, language usage in ECCE
settings is often inextricably linked and transcended beyond the context of cultural values to
global influences. The prevalence of English language (L2) in schools suggests the
submergence of other ethnic languages. Utilizing interpretative qualitative approach, this
paper explores how ECCE teachers perceive language usage, and how their perceptions are
shaped by socio- cultural meanings. The teachers admitted that children’s ability to learn
their L1 will assist proper understanding of L2. However, they often contend with the
complexity of social and economic relevance of English language on one hand, and sociocultural values that indigenous languages inculcate on the other hand. It reports that while it
is suffice to admit that language use in ECCE may not be made in isolation from global
developments in the current era, language policy planning for ECCE in Nigeria will need to
take into consideration how to incorporate diversity of language-rich experiences into teacher
education programme.
Keywords: early childhood care and education, language, Nigeria, diversity

Anaphoric Lexical Subjects: strategies of subject's fill in diachronic newspapers in
Brazilian Portuguese
Aline Gravina, Universidade Federal da Fronteira Sul and Universidade de Lisboa
In this work, we present the results and analysis of distribution in the number of null subjects
and overt subjects (both pronominal and/or anaphoric lexical ones), present in diachronic
texts in Brazilian Portuguese (from now on: BP). Our corpus consists of newspapers which
were published in Ouro Preto, Minas Gerais, in three different times: “O Recreador Mineiro”
(1845 – 1848); “O Jornal Mineiro” (1897 – 1900) and “Tribuna de Ouro Preto” (1945 –
1948). From the null subject contexts, presented by Maria Cristina Figueiredo Silva (1996),
Marcelo Barra (2000) and Cilene Rodrigues (2004), in diachronic analysis, we built a parallel
between the syntax of the newspapers in this historical period and the change in use of null
subject, prescribed by these same authors for current BP. The data analysis led us to the
conclusion that BP could be a null subject language only in specific contexts of realization.
Thus, in environments in which there is a null subject constraint, there is also the tendency to
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use any fulfilling strategy (either pronominal or anaphoric lexical one). Such analysis could
be confirmed by the quantitative results, from which we could observe that BP in historical
data has undergone an inversion in preference: whereas a prevailing use of null subjects
happened in the first half of 19th century, in the first half of 20th century the most common
situation are the strategies of subject's fill, principally by the usage of anaphoric lexical
subjects. We grounded our hypothesis and explanations for the properties of null subject
change in PB on the Generative Grammar Theory.
Multimodal nightmares: A quest for a visual/textual or textual/visual methodology
Anne-Mette Hermans, King’s College London
This presentation will explore some of the challenges associated with the analysis of
multimodal documents in relation to beauty and cosmetic surgery advertising in lifestyle
magazines. Drawing on three strands of linguistic multimodal research, as identified in Jewitt
(2009), I propose a different, contextually-embedded approach for the study of textual/visual
artefacts. Unlike previous approaches (e.g. Bateman (2008)), which have focused
predominantly on the mechanisms behind multimodal documents, my approach centralises
the socio-cultural context in which the documents are embedded. Moreover, significant
attention is paid to the production and reception of both the beauty adverts and the lifestyle
magazines more generally.
In addition to presenting this new approach, I will highlight some of the more general
problems that arise in any analysis of multimodal documents, such as the issue of intermodal
‘translation’ and the issue of identifying ‘minimal units’ for analysis (see e.g. Jäger 2002;
Thomas 2014; O’Halloran 2011). An important question to ask here is to what extent a
degree of ‘unparaphrasability’ (Garroni 1973; Eco 1976) needs to be accepted when studying
visual/textual documents.
Can listeners be ‘nudged’ into hearing racist language?
Hannah How, University of York
This study explores whether participants can be ‘nudged’ [1] into hearing racial language in a
disputed utterance. Disputed utterances can be incriminating, and can be permitted in
evidence in court. In England and Wales, racially or religiously motivated crimes carry
increased sentences: aggravated actual bodily harm carries an imprisonment term of five
years, not seven [2].
Priming experiments demonstrate that listeners can be persuaded to hear particular words or
phrases [3]. Nudge Theory is subtler, as the nudge is easy to avoid, but behaviour can be
predictably influenced [1], which has not been explored in relation to disputed utterances.
Previous experiments [3,4] have shown how case context can affect transcription. By
gradually releasing information, we can start to understand what kind of and how much
information could affect a jury.
Consequently, if participants can be made to hear racial language where there is none, there
could be significant legal ramifications.
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To test this, car recordings were made, and two disputable tokens selected. These were
listened to once each per experiment stage. There were four stages, with the last reflecting the
jury’s situation.
At Stage 1, participants had no information, at Stage 2 they were nudged, and informed about
the purpose of forensic transcription. Importantly this was avoidable, with audio and text
presented together. Stage 3 contained (fictional) case information, and details about
aggravated sentences. This was read before accessing the audio. Stage 4 required participants
to choose an Expert’s or a police interpretation of the disputed utterances.
At each transcription participants self-reported their confidence on a 6 point Likert scale, or if
they were unable to say. There were two groups: 20 phonetically naive and 6 phonetically
trained participants. Results showed that stage and group had an effect on confidence
measurements. Future directions include testing material on different ethnic groups.
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Complementizer agreement in Jordanian Arabic and Tº-Φ parameter
Marwan Jarrah, Newcastle University
This research paper argues that there is no Φ-features inheritance from Co to To in embedded
clauses introduced by the complementizer ʔinn in Jordanian Arabic. Contra Chomsky (2007),
I propose that To enters the derivation endowed with a set of unvalued, uninterpretable Φfeatures, irrespective of whether To is selected by Co or not. Evidence for this proposal comes
from To being inflected for agreement in ECM constructions. Consider the following
example:
i.

ʔana
batwaɡaʕ
[hoo
I
expect.1SM him
‘I expect him to be in the garden.’

ʔikoon
be.3SM

bi-l-hadiiqah].
in.DEF.garden

The forms of the verb in the bracketed clauses indicate that To still acts as a probe although it
is not selected by Co. I formulate To’s endowment of Φ-features as a parameter, labelled as
To’s Φ-features Parameter (To is endowed with Φ-features). In languages with the positive
value of this parameter, To appears inflected for agreement, even if Co is not projected.
Jordanian Arabic as well as other Arabic varieties appear to set the positive value of this
parameter, whereby the verb displays overt agreement with the subject in all circumstances
(cf. Fassi Fehri 1993). Additionally, the paper argues that Co agrees with an element with Φcontent, given its Φ- feature are not handed over to To.
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ii.

ʔaboo-i
fakkar
[ʔinn-ha
l-binit
Father-my
believed.3SM that-3SF
DEF-girl
‘My father believed that the girl took the keys.’

ʔaχazʕ-t
took-3SF

l-mafatiiħ].
DEF-keys

ʔinn looks for an accessible goal within its c-commanding domain which has interpretable Φfeatures. ʔinn finds the subject, lbinit ‘the girl’, an eligible probe; a probe-goal relation
between ʔinn and lbinit is then established. The unvalued uninterpretable Φ-features of ʔinn
are valued. As a morphological reflex of this valuation, an agreement marker appears on ʔinn.
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Accent disguise in a forensic context: Comparison of human and machine performance
Megan Jenkins, University of York
When a crime has been committed in which a recording of the offender’s voice may be made,
s/he may disguise their voice to avoid identification. This can be achieved through methods
such as pitch alteration, nose-pinching, or accent mimicry. This study focuses on the latter
form of disguise. Performance of humans and computer software in identifying disguised
accents is investigated.
Previous studies have shown that listeners are capable of identifying imitated accents, but are
unsuccessful in identifying authentic accents (Neuhauser & Simpson, 2007). Whilst previous
studies have predominantly looked at either production or perception of disguised accents,
the present study will focus on analysing which features may indicate to a listener that an
accent is false, based on judgements of perception. Whilst humans can successfully identify
whether voice disguise has been used, there is no reliable way of automatic systems
performing such tasks (Reich, 1981, in Eriksson, 2010). Y-ACCDIST (Brown, 2016) is an
accent recognition system intended for forensic applications, which, once trained on known
samples, categorises unknown samples of speech into accents. The system, which has not yet
been tested on disguised accents, provides correlations between a target accent and unknown
samples.
Speakers, consisting of laypersons, actors and phoneticians, were asked to read a phonetically
balanced passage of text (Comma gets a cure) in a faked Edinburgh accent (EdinE). The
three groups were chosen to assess differences in performance between people with differing
levels of knowledge in accents. Data was collected in two ways. First, an online survey was
administered to listeners, who were played excerpts of speech and asked to make authenticity
judgements. Data was also processed through Y-ACCDIST System 4 (Brown, 2016) to
investigate whether the system judged speakers imitating EdinE accents as genuine speakers
of the variety.
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Rhythm Variation in Varieties of English: A Quantitative Comparison between Punjabi
English and Standard Southern British English
Justin Jing Hoi Lo, University of York
This paper presents a study on the rhythmic properties of Punjabi English (PE), a variety of
English which has yet to be quantitatively analysed in this respect, by comparing it to
Standard Southern British English (SSBE). Since the early ideal of isochrony in speech and
the dichotomy between stress-timing and syllable-timing in the rhythm of languages have
been called into question, the study of rhythm has taken an empirical turn. A multitude of
rhythm metrics have been designed, many of which enjoy success in capturing the contrast
between different languages and varieties to varying degrees. There seems to be, however,
nonetheless an inclination in the literature to implicitly operate in the legacy paradigm of
syllable-/stress- timing.
The controlling/compensating (CC) model, grounded upon articulatory phonology, was
proposed as an alternative theory for rhythm in language (Bertinetto & Bertini, 2008a, 2008b,
2010; Bertini & Bertinetto, 2009). Still in its infancy, the model has only been subjected to
limited empirical testing. This study thus also takes the opportunity to provide one of the first
empirical reviews of the CC model.
Read passages from the IViE corpus (Grabe, Post & Nolan, 2001) by PE speakers from
Bradford and SSBE speakers from Cambridge were segmented and rhythm metrics (nPVI-V,
VarcoV, DnCCI-V & DnCCI-C) were computed in R. Results show that PE exhibits
significantly lower variability in vocalic durations than SSBE, but no significant differences
are reported for the consonantal measure. These distinctions provide quantitative support for
descriptions suggesting that rhythm in varieties of South Asian English is marked by its lack
of vowel reduction. Support for the CC model is mixed: while DnCCI seems to possess some
discriminatory power, in the present study it has failed to place SSBE as a “compensating”
variety as predicted, pointing to the need to further refine the framework.
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Plural markers in a classifier language: The case of Vietnamese
Trang Phan & Eric Lander, Ghent University
In this paper we discuss the Vietnamese plural markers những and các. We identify them as
counting plurals which are neither optional nor in complementary distribution with classifiers
(Mathieu 2014), both important contributions to the ongoing debate about plurality in
classifier languages (Chierchia 1998, Borer 2005). We will also give a more refined
semantics for these two items, showing that both những and các encode definiteness, and
furthermore that they differ in the fact that những encodes a kind of topicality (since it always
requires restriction of its NP (Kiss 2003, Haegeman 2004, Aboh 2004)) that các does not. We
propose capture these facts in terms of phrasal spellout (Starke 2009, Dekany 2011), whereby
different kinds of lexical packaging can straightforwardly capture distributional facts (such as
the (non-)complementarity of counting and classifying plural markers) across languages.
Furthermore, we will also point out how our approach here for Vietnamese can shed light on
the interaction of plural markers and classifiers in languages like Chinese and Korean.
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Patterns and functions of code-switching in first-generation immigrant context: A case
of first-generation Thai immigrants in the UK
Narawan Promprakai, Newcastle University & Bangkok University
Code-switching, defined here as the use of two (or more) linguistic varieties within the same
conversation, has been amply investigated in various contexts such as classroom, literature,
and young generation immigrant. However, it has barely been studied in first-generation
immigrant context. This paper fills this research gap and explores how code-switching is
employed by first- generation immigrants, using my Thai-English CS data as a case study. 36
first-generation Thai immigrants were asked to engage in dyadic face-to-face interactions,
which were audio-recorded. The total length of recorded data is approximately 13 hours and
40 minutes. From a conversation analytic perspective, I identify patterns of code-switching
occurrences based on the patterns proposed in Auer’s (1995) study, which provide a frame of
reference as to how code- switching should be interpreted. I find that Thai-English CS used
by first-generation Thai immigrants displays an insertional pattern where an English item is
inserted into the stream of Thai speech only momentarily. However, this insertional pattern
can be further broken down into various sub-patterns, each associated with different
communicative functions. This, therefore, offers an extension to Auer’s (1995) classic code-
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switching patterns. Due to space limit of this paper, only some of the functions will be
discussed. This includes: quotation, lexical gap filling, reiteration, word choice
approval/acknowledgement, cohesive link by repetition, and cohesive link by collocation.
Given the findings, I argue that code-switching is a systematic and strategical communication
resource used by first-generation Thai immigrants despite the fact that it is largely insertional
in nature.
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Bare Singular Nouns – A Comparative Approach
Melisa Rinaldi, Queen Mary, University of London
This contribution discusses bare singular nouns (BSN) in argument position from a crosslinguistic perspective (cf. 1). The languages analysed (Rioplatense Spanish, Greek,
Norwegian, Brazilian Portuguese (BrP) and Persian) have in common the fact that they all
use bare singular nouns even when they have an indefinite determiner as part of their
functional array. These nominals have been previously analysed as being NPs that undergo
some kind of pseudo noun incorporation (PNI), but I argue that they are not bare NPs and
that they project up to DP. I further argue that the term PNI (in the sense of Massam) to
describe this phenomenon is both inapplicable and confusing.
1. a. Tengo casa en Mar del Plata
b. Eho aderfi sto Londino
c. Per har fin bil
d. Eu tenho melancia na geladeira
e. Man nomah neveshtah

(Spanish – Literally: I have house in Mar del Plata)
(Greek – Literally: I have sister in the London)
(Norwegian – Literally: Per has nice car)
(BrP – Literally: I have watermelon in the fridge)
(Persian – Literally: I letter wrote)

I argue that these languages can be divided into two groups depending on the position and
interpretation possibilities of BSN:
•

•

Group 1: Object Position only – Rioplatense Spanish, Greek and Norwegian
In those languages where bare singulars cannot get a generic interpretation in subject
position, these nominals are restricted to object position1 and are interpreted as
singular indefinites.
Group 2: Subject and Object Position – Brazilian Portuguese and Persian
In those languages where bare singulars can get a generic interpretation in subject
position, they will also be able to occur in object position, in which case they will be
interpreted as indefinites and number neutral.

1

Greek only allows BSN in subject position under contrastive focus and Norwegian cases of subject BSN are
underlyingly objects of the verb.
References
Borer, Hagit. 2005. In Name Only: Structuring Sense Vol. 1 . Oxford: Oxford University Press.
Borthen, Kaja. 2003. Bare singulars in Norwegian. Ph.D. thesis, Norwegian University of Science and
Technology.
Cyrino, Sonia and Espinal, María Teresa. 2015. Bare nominals in Brazilian Portuguese: more on the DP/NP
analysis. Natural Language and Linguistic Theory, 33:471-521.

21
Dayal, Veneeta. 2003. A semantics for pseudo-incorporation. Ms, Rutgers University.
Dayal, Veneeta. 2011. Hindi pseudo-incorporation. Natural Language and Linguistic Theory 29:123–167.
Dobrovie-Sorin, Carmen, Bleam, Tonia, and Espinal, Maria Teresa. 2006. Bare nouns, number and types of
incorporation. In Svetlana Vogeleer and Liliane Tasmovski, eds., Non-definiteness and plurality, 51–
81, Linguistik Aktuell/Linguistics Today.
Espinal, Maria Teresa and McNally, Louise. 2011. Bare nominals and incorporating verbs in Spanish and
Catalan. Journal of Linguistics 47:87–128.
Farkas, Donka and de Swart, Henriette. 2003. The Semantics of Incorporation. CSLI Publications.
Lazaridou-Chatzigoga, Dimitra. 2011. The distribution and interpretation of bare singular count nouns in Greek,
Handout presented at the Conference on Weak Referentiality, Utrecht.
Massam, Diane. 2001. Noun incorporation in Niuean. Natural Language and Linguistic Theory 19:153–197.

Non-native phonology: Italian vowel system of German speakers
Valentina Schettino, University of Naples
The present study investigates the production of Italian vowels by German speakers,
checking possible transfer processes.
Our corpus consists of two German speakers living in Italy: firstly, Italian semi-spontaneous
speech was elicited through map-task techniques1; a second step consisted of an interview in
German.
During the analysis, formants values were examined: all Italian vowels (except [a]) presented
F2 values out of the norm2 - higher for back vowels and lower for front vowels. Moreover,
[o] and [e] show uncommon F1 values, too. It seems that German speakers over-apply the
Italian pattern, resulting in hypercorrection. Transfer from the L1 can also be seen in the
realization of vowels non-existing ([ɔ:]) or very rare ([ɛ:]) in the L1: in these cases, the Italian
vowel is produced in a more central position (see Figure 1).
As regards German vowels, their pronunciation is consistent3, with the surprising exception
of [ə], which shows higher F1 and lower F2: schwa is then moved back, more open and
consequently shorter and lower. In this case, we hypothesize the influence of the local
dialect.
Lastly, we noticed an interesting production pattern: Italian [o] and [ɔ] happen to be perfectly
produced – but only while speaking German. It seems that speakers are able to produce
correct formant values only when their attention is focused on few items. On the contrary,
these vowels are often turned into [u] in the map-tasks elicitation.
Despite scarcity of materials, we were able to shed some lights on L2 vowel production and
transfer processes. Our data allows a functional interpretation of phonological mechanisms
(Donegan & Stampe, 1979).
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This paper aims to describe, propose and analyze models of temporal and spatial concepts
specific to modern Japanese culture within the framework of Language World View (LWV).
n et al. (1983); Anderson
(1991). as a mechanism allowing native speakers to unconsciously receive a
LWVetisal.defined
o Leoni & Maturi (2002).
culturally specific world view through their language. This field of research, which
meier & Seebode (2006); we chose the mean value between male and female formants.
incorporates ethnolinguistics, psycholinguistics and cognitive linguistics, is not well
developed, and has not yet been examined experimentally, particularly when applied to
Japanese (e.g., Mita 1996; Kato 2007).
This research presents a cross-disciplinary comparative analysis of features associated with
temporal and spatial concepts in Japanese culture. The theoretical views on time and space
proposed by the specialists from the various fields such as cultural studies, sociology and
history of architecture are compared with an experimentally elicited folk view on the same
concepts. The experimental material is based on an ongoing free word association
experiment, the first stage of which was conducted in Tokyo in 2015 with 85 Japanese native
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speaking participants of two different age groups (one in their 20s and one from their 50s to
70s). The association responses to 50 time and space related stimuli served as the basis for
formulating cognitive definitions for each stimulus. The semantic components of the
definitions were utilized as the material for comparison with the theoretical works on time
and space concepts in Japanese culture.
The results of the experiment suggest that a number of the features associated with
Japanese temporal and spatial concepts in theoretical studies, such as closed nature of space
or strong opposition between inside/outside of one’s personal space, could be found through
the language world view of the native speakers. However, some of the observations based on
the experimental data demonstrated changes in Japanese LWV, for example, a gradual
displacement of cyclic time perception by linear time perception.
Key words: Language World View, Japanese, lexical semantics, cognitive lexicography
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Gained in translation: the unique translations of James Clarence Mangan
Malin Christina Wikström, University of Aberdeen
The Irish poet and translator James Clarence Mangan was of the opinion that the translator’s
role was not simply to mirror the original poem to the best of their abilities in the target
language, but rather to improve on the original. In addition to translating the text from one
language to another, Mangan would take it upon himself to criticize the work in the same
process. Compared to the majority of both Mangan’s contemporaries and present day
translators, he had a very free and unique approach to translation. So much so that the
original poem in some instances is barely recognizable in the finished translation, leading to a
discussion about whether his translations are in fact translations or should rather be
considered imitations. In my presentation I will look at Mangan’s method of translation, his
view on the role of the translator and present an example of Mangan’s unique translation
style, using his translation of the Swedish poem ”Flickan kom ifrån sin älsklings möte” by
Johan Ludvig Runeberg. Many of Mangan’s translations remain comparatively unknown, as
do his voluminous prose writings on translations (chiefly German and Arabic); as such, they
represent a valuable and largely untapped resource for Victorian translation studies. Though
working in relative isolation in early Victorian Dublin, Mangan taps into and in turn
contributes to numerous strands of nineteenth-century translation theory, showing the
influence of the German Romantics, Samuel Taylor Coleridge, and contemporary theories of
Orientalism. Nineteenth-century Irish cultural debate demonstrated multiple anxieties about
translation, centred on questions of poetic and political authenticity, but Mangan’s example
shows the creative opportunities, as well as the challenges, of mistranslation, inauthenticity
and mongrelisation.
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Poster Presentations
The Impact of Peer-Feedback in a Cloud-based Collaborative Writing Environment on
EFL Students’ Written Work
Yara Abdelaty, University of York
In the relatively short history of applied linguistics, there has been considerable attempts to
understand the complex and multifaceted nature of L2 writing. Although writing is primarily
an individual activity, research indicated that much can be achieved in tasks involving pairs
and groups of students. With the advancement of technology, collaborative practices are
being advocated due to the potential of so-called “cloud-based technologies”. While research
on cloud-based technologies has recently proliferated, little is known about their affordances
in facilitating peer work and the nature of such collaboration. Using a mixed method design,
this study will investigate peer feedback in an online collaborative writing environment using
Google Docs. Data will be collected from questionnaires, students’ artefacts within Google
Docs, focus group interviews, video screen recordings of collaborative interactions. The
study attempts to answer the following questions: How do EFL students perceive cloud-peer
feedback?; How do students scaffold each other in constructing a joint text as evidenced in
the “revision history” of Google Docs; and to what extent cloud-peer feedback help improve
students’ written product?
Critical Study of the Effectiviness of Using Group Work in Teaching English Language
in Secondary Schools in Saudi Arabia
Turkiah Alshahrani & Professor Robert Millar
Communicative teaching methods play a very substantial role in the foreign language
teaching and learning. In the foreign language teaching, the most commonly used strategy is
the ‘Group Work (GW)’. This strategy supports the learners to be involved in interactive
sessions with the other students/learners, which stimulates communication and interactive
skills. English language learning and teaching in Saudi Arabia are found ineffective by the
learners because learners are not enabling to gain knowledge of English and its proper usage.
The researchers in Saudi Arabia has also been criticised it that English language teaching
does not significantly support learners. The strategy of the GW can be used as the best
solution to help learners to acquire the English language in Saudi Arabia. The GW strategy
usage has been seen in the application by Saudi teachers in the last years. In the same
context, the main focus of this research study is to explore and examine the perception of
teachers in Saudi Arabia about the usage of the GW strategy for the purpose of English
language teaching in secondary schools.
Data collection in this research has done with application of mixed methodology or mixed
approach. Questionnaire and interview methods were used for exploring pertinent data about
the GW strategy application in secondary schools of Saudi Arabia, to enable learners to
acquire English. The same size of 30 English teachers of Saudi secondary school was taken
to conduct the survey through questionnaires. Interview via Skype was conducted with the
sample size of 5 teachers to collect detailed perceptions of English teachers. From the data
findings and analysis, it has analysed that application of the GW strategy by English teachers
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in secondary schools of Saudi Arabia is quite effective in terms of making teaching and
learning of English as foreign language interactive for the learners in Saudi Arabia.
Key Words: Communicative teaching methods, Group Work strategy, foreign language teaching, interactive
skills, Saudi Arabia

Multiple finite verbs in three Calabrian varieties
Deborah Maesano, Ca' Foscari University of Venice
Some Southern Italian Dialects display a pseudo-coordination of two or more verbs both
inflected for finite tense and subject agreement that replace the infinitival construction of
Standard Italian.
(1)

Vaju a
accattu u
Go1s a
buy1s the
I go and buy bread.

pane.
bread.

(2)

Vaju a
accattari
Go1s a
buy INF.
I go to buy bread.

u
the

(Marsalese)

pane.
bread.

(Marsalese)

Scholars such as Rohlfs (1969), Manzini & Savoia (2005:688-701), Cardinaletti & Giusti
(2001; 2003), Giusti & Di Caro (2015) and Ledgeway (2015) analyzed this phenomenon in
some dialects of Salento, Sicily and Calabria, pinpointing a common pattern and some
differences among these languages in the following issues:
i.
ii.
iii.
iv.
v.

lexical restrictions on the verbs;
mood and tense restrictions;
characteristics of the connecting element;
position of clitics;
position of negation.

This work analyzes this phenomenon in three Calabrian dialects: Roghudi, Galati and
Siderno (Reggio Calabria). The examples (3;7) account for the aforementioned issues in
these varieties:
(3)
(4)
(5)
(6)

Curru i pigghiu u pani.
Run 1s i fetch 1s the bread.
I run to fetch the bread.
Veniva
mi pigghia
lu pani.
Come-past-3s mi fetch-past-3s
the bread.
He came to fetch the bread.
Vinni
u vi
viu.
Come-past-1s u you.DAT. see1s.
I came to see you.
Trasiu
m' u 'ccatta.
Enter-past-3s m' it buy3s.
He entered to buy it.

(Galati)
(Roghudi)
(Siderno)
(Galati)
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(7)

Cercu non mi pigghiu lu
Try1s neg. mi fetch1s the
I try not to fetch the bread.

pani.
bread.

(Roghudi)

The data collected through interviews with native speakers show radical differences from the
Sicilian varieties, which can be all reduced to the proposal that in the Calabrian dialects the
two Vs do not restructure in a single VP, unlike what happens in the Sicilian varieties.
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The Influence of Morphological Decomposition of Transparent and Opaque Compound
Words in Bilinguals
Layla Olford, The University of Nottingham
When a reader encounters a compound word like ‘bookshelf’, is it decomposed into its
constituent parts? Does decomposition help in understanding the meaning of the whole word?
Also, might this be different for a word like ‘butterfly’, where the constituent parts do not
contribute to the whole-word meaning? There is an on-going debate on whether compounds
are accessed via decomposition, via a direct route, or whether both routes are possible.
Additionally, this question becomes more interesting when considering the comparison
between transparent compounds like ‘bookshelf’ and opaque ones like ‘butterfly’. In words
like ‘bookshelf’, decomposition may aid comprehension of the whole word. In the case of
‘butterfly’ however, decomposition will prove problematic, as the meaning of ‘butterfly is
not ‘butter’ + ‘fly’. Crucially, not much is known about how non- native speakers process
compounds. Of particular interest is how Chinese speakers might process compounds in
English because according to the Institute of Language and Research (1986), more than 70%
of Chinese words are made up of compounds (Zhou, Marslen-Wilson, Taft, & Shu, 1999).
The current study explores the processing of transparent and opaque English compounds by
native English speakers, native Chinese speakers, and native speakers of other languages.
Participants were asked to perform a lexical decision task on transparent compounds, opaque
compounds, and monomorphemic words that were matched for whole word surface
frequency, letters and syllables, as well as on a set of matched non-words. The pattern of
results indicate that reaction times were slower for the opaque compound words compared to
the transparent compounds, as decomposition did not aid recognition. This has important
implications for models of compound processing as well as for the teaching of compounds to
non-native speakers.
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Investigating longitudinal development of international taught master’s students’ use of
sources for stance indication in academic writing
Quingyang Sun, University of York
This presentation will discuss the research design of the presenter’s PhD study. International
postgraduate students with little experience of academic writing in their previous education
encounter considerable difficulties when studying social science subjects in Anglophone
universities. A major difference between their previous English writing genres and
postgraduate academic writing is the requirement on the use of sources. Many studies have
focused on L2 students’ source use in terms of plagiarism, paraphrasing and patchwriting.
However, these areas are only surface features of source use and cannot touch on the
underlying citation strategies in constructing academic argument, which further contribute to
stance showing in writing. Moreover, students’ longitudinal development has been
underexplored. This study will thus address these gaps by looking at the students’
development of source use for stance indication during a one-year taught Master’s
programme.
A mixed-method approach will be adopted. The methods to be used include text analysis and
discourse-based interviews. 10 students’ written assignments and dissertations throughout the
one-year programme will be closely analysed using Petrić’s (2007) taxonomy of citation
rhetorical functions. Discourse-based interviews with the students will be conducted as
triangulation to explore the students’ intention of their citation strategies during writing.
Markers of the assignments will also be invited to comment on the texts, in order to
understand their views of the citations. This study will contribute to current knowledge of L2
students’ source use development and will provide useful implications for EAP (English for
Academic Purposes) practitioners as well as content module designers.
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